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of Pitcairne so much merit as has been usually attributed to it; though he owned that one of his pieces, which he mentioned, but which I am sorry is not specified in my notes, was,' very well.' It is not improbable that it was the poem which Prior has so elegantly translated1.
After supper, we made a procession to Saint Leonard's College, the landlord walking before us with a candle, and the waiter with a lantern. That college had some time before been dissolved; and Dr. Watson, a-professor here, (the historian of Philip II.) had purchased the ground, and what buildings remained. When we entered this court, it seemed quite academical; and we found in his house very comfortable and genteel accommodation5.
he had more literature than had been imported from Scotland since the days of Buchanan. Upon the other's mentioning other eminent writers of the Scotch; " These will not do," said Johnson, " Let us have some more of your northern lights; these are mere farthing candles." ' Johnson's Works (1787), xi. 208. Dr. T. Campbell records (Diary, p. 61) that at the dinner at Mr. Billy's, described ante, ii. 387, ' Dr. Johnson compared England and Scotland to two lions, the one saturated with his belly full, and the other prowling for prey. He defied any one to produce a classical book written in Scotland since Buchanan. Robertson, he said, used pretty words, but he liked Hume better; and neither of them would he allow to be more to Clarendon than a rat to a cat. " A Scotch surgeon may have more learning than an English one, and all Scotland could not muster learning enough fop Lowth's Prelections" ' See ante, ii. 416, and March 30, 1783. 1 The poem is entitled Gualterus Danistomis ad Amicos. It begins :
' Dum studeo fungi fallentis munere vitae.' Which Prior imitates:—
' Studious the busy moments to deceive.'
Sir Walter Scott thought that the poem praised by Johnson was ' more likely the fine epitaph on John, Viscount of Dundee, translatedt of it:
